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ERNENNUNG DES EINZIGEN 
VERFAHRENSVERANTWORTLICHEN 

(EVV) – ABTEILUNG COC 

 
 
 

NOMINA DEL RESPONSABILE UNICO 
DEL PROCEDIMENTO (RUP) – 

REPARTO COC 
 

 
 

 

Angesichts von: 

- Landesgesetz vom 17. Dezember 2015, Nr. 

16 und nachtr. Änd. u. Erg. „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ 

- das Gv.D. vom 18. Aprii 2016, Nr. 50, 

"Gesetzbuch uber öffentliche Aufträge" 

(nachstehend auch "Kodex"genannt), und 

nachtr. Änd. u. Erg.; 

- das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 

„Regeiung des Verwaltungsverfahrens und 

des Rechts auf Zugang zu 

Verwaltungsunterlagen" in geltender 

Fassung,; 

- die vom Verwaltungsrat der Südtiroler 

Informatik AG am 11 September 2019 

verabschiedeten Einkaufsregeln für die 

Abtretung von Gütern und Dienstleistungen 

unterhalb der EU-Schwellenwerte; 

 Visti: 

- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. 

“Disposizioni sugli appalti pubblici”; 

- il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e ss.mm.ii. 

“Codice dei contratti pubblici” (di seguito 

detto anche „Codice“); 

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. 

“Disciplina del procedimento amministrativo 

e del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi”; 

- il Regolamento Acquisti per l’affidamento di 

beni e servizi di importo inferiore alle soglie 

comunitarie adottate dal Consiglio di 

Amministrazione di Informatica Alto Adige 

S.p.a. in data 11 settembre 2019; 

   

Hiermit werden Sie, Herr Alfredo Iellici, - 

Steuernummer LLCLRD67E16A952Q, in Ihrer Rolle 

als  Leiter der Abteilung COC der SIAG und in Besitz 

der notwendigen Erfahrungen in Bezug auf die 

Beauftragung in Ihrem Bereich, gemäß Art. 31 Abs. 1 

der Gesetzesverordnung Nr. 50/2016 und gemäß Art. 

6 des Landesgesetzes 17. Dezember 2015 Nr. 16 

von 08.10.2020 bis zum 31.12.2021 offiziell zum 

einzigen Verantwortlichen des Verfahrens ernannt. 

Gemäß Art. 31 Abs. 3 der Gesetzesverordnung 

50/2016 müssen Sie alle Aufgaben im 

Zusammenhang mit den Planungs-, Entwurfs-, 

 Con la presente è nominato Responsabile Unico del 

Procedimento il Sig. Iellici Alfredo – C.F. 

LLCLRD67E16A952Q, in qualità di responsabile del 

reparto COC di SIAG, in quanto in possesso della 

necessaria esperienza in relazione agli affidamenti 

inerenti al suo settore, ai sensi dell`art. 31, comma 

1, del D.Lgs. 50/2016 e ai sensi dell’art. 6 Legge 

Provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 dall’08.10.2020 

fino al 31.12.2021. In ottemperanza all’art. 31 

comma 3, del D.Lgs. 50/2016, Lei dovrà svolgere 

tutti i compiti relativi alle procedure di 

programmazione, progettazione, affidamento ed 
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Vergabe- und Ausführungsverfahren wahrnehmen, 

die nicht ausdrücklich anderen Stellen oder 

Subjekten übertragen sind 

Zur Veranschaulichung und nicht abschließend 

sollten Sie : 

- Formulierung von Angeboten und 

Bereitstellung von Daten und Informationen zur 

Vorbereitung der relevanten Planungsunterlagen für 

öffentliche Aufträge vornehmen 

- In jeder Phase der Durchführung der 

Maßnahmen darauf zu achten, dass die Kontrolle 

über das Leistungsniveau, die Qualität und die Preise 

erfolgt, die gemäß dem Finanzrahmen und dem 

Zeitplan für die Durchführung der Programme 

festgelegt werden 

- Sicherstellung der korrekten und rationellen 

Durchführung der Verfahren; 

- Meldung von Fehlfunktionen, Hindernissen, 

Verzögerungen bei der Vornahme der Maßnahmen; 

- Sicherstellung der freien Verfügbarkeit von 

notwendigen Flächen und Grundstücken; 

- Bereitstellung von Daten und Informationen 

über die wichtigsten Phasen der Durchführung der 

Maßnahmen, für die Koordinierung, Steuerung und 

Kontrolle der Kompetenzen erforderlich sind und 

Überwachung der effizienten wirtschaftlichen 

Verwaltung der Maßnahme. 

- Vorschlag für den Abschluss eines 

Programmabkommens, wenn ein integriertes und 

koordiniertes Vorgehen der verschiedenen 

Verwaltungen erforderlich ist; 

- Vorschlag der Einberufung einer 

Dienstleistungskonferenz gemäß dem Gesetz Nr. 

241 vom 7. August 1990 vorzuschlagen, wenn dies 

für den Erwerb von Vereinbarungen, 

Stellungnahmen, Konzessionen, Ermächtigungen, 

Genehmigungen, Lizenzen, 

Unbedenklichkeitserklärungen, Freigaben, 

esecuzione che non siano specificatamente 

attribuiti ad altri organi o soggetti. 

A titolo indicativo e non esaustivo dovrà: 

  

- Formulare proposte e fornire dati e informazioni al 

fine della predisposizione degli atti di 

programmazione di contratti pubblici di pertinenza; 

 

- Curare, in ciascuna fase di attuazione degli 

interventi, il controllo sui livelli di prestazione, di 

qualità e di prezzo determinati in coerenza alla 

copertura finanziaria e ai tempi di realizzazione dei 

programmi; 

 

- Curare il corretto e razionale svolgimento 

delle procedure; 

- Segnalare disfunzioni, impedimenti, ritardi 

nell’attuazione degli interventi; 

 

- Accertare libera disponibilità di aree e 

immobili necessari; 

- Fornire dati e informazioni relativi alle 

principali fasi di svolgimento dell’attuazione 

dell’intervento, necessari per l’attività di 

coordinamento, indirizzo e controllo di competenza 

e sorvegliare la efficiente gestione economica 

dell’intervento; 

- Proporre la conclusione di un accordo di 

programma qualora si renda necessaria l’azione 

integrata e coordinata di diverse amministrazioni; 

 

- Proporre l’indizione della conferenza di 

servizi ai sensi della L. 7 agosto 1990, n. 241 

quando sia necessaria o utile per l’acquisizione di 

intese, pareri, concessioni, autorizzazioni, 

permessi, licenze, nulla osta, assensi, comunque 

denominati. 
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Zustimmungen, wie auch immer genannt, erforderlich 

oder nützlich ist. 

- Überprüfung der Einhaltung der 

Sicherheitsvorschriften GvD 81/2008. 

- Verificare il rispetto delle norme relative alla 

sicurezza D.Lgs. 81/2008. 

   

Wenn Sie es für notwendig erachten, können Sie bei 

der Erstellung des technischen Berichts von 

Personen unterstützt werden, die in ihrer Abteilung 

über eine angemessene Professionalität verfügen.  

 

Gemäß Art. 101 der Gesetzesverordnung Nr. 

50/2016  und ff. können Sie einen Direktor für die 

Vertragsausführung ernennen oder auch die 

Funktionen des Direktors für die Vertragsausführung 

übernehmen, um die in der Gesetzesverordnung Nr. 

50/2016 und nachtr. Änd. u. Erg. genannten 

Funktionen, ergänzt durch die Richtlinien der 

Zivilluftfahrtbehörde, zusätzlich zu den im Gesetz Nr. 

241 vom 7. August 1990 vorgesehenen Funktionen 

auszuüben. 

 

Wir bestätigen, dass diese Maßnahme gemäß Art. 23 

der Gesetzesverordnung Nr. 33/2013 und Art. 29 der 

Gesetzesverordnung Nr. 50/2016 

veröffentlichungspflichtig ist. 

 Nell’eventualità lo ritenesse necessario può farsi 

coadiuvare nella predisposizione della relazione 

tecnica, da persone in possesso di adeguate 

professionalità nell’ambito del proprio reparto. 

 

Ai sensi dell’art. 101 D.lgs. 50/2016 e ss., può 

nominare un Direttore dell’Esecuzione del Contratto 

oppure Lei assumerà anche le funzioni di Direttore 

dell’Esecuzione del Contratto, al fine di svolgere le 

funzioni indicate nel D.lgs. 50/2016 e ss.mm.ii. 

come integrate dalle linee guida dell’Anac, oltre che 

quelle previste dalla L. L. 7 agosto 1990, n. 241. 

 

 

 

Si dà atto che il presente provvedimento è soggetto 

a pubblicazione ai sensi dell’art. 23 del D.Lgs. n. 

33/2013 e art. 29 del D.Lgs. n. 50/2016. 

   

   

   

Der Generaldirektor 

_______________________ 

Stefan Gasslitter 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

 Il Direttore Generale 

______________  

Stefan Gasslitter 

(sottoscritto con firma digitale) 

 

 

 

Der einzige Verfahrensverantwortliche 

_______________  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

  

 

Il responsabile unico del procedimento 

______________  

(sottoscritto con firma digitale) 
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